SHRIMAN NARAYANEEYAM

Dashaka 67

cpLHlAre<lcHnd A 4| AT T AT |

FHTHATAEHL TIoT A aATTHEHFSTe: 1 |

resplendent of the supreme bliss
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THTTFT and the pure Essence embodied
=T with Thee (who were)

THTETRA- made to participate

TRTNT: in the pleasant sport

- (in) boundless

AT bliss (being)

immersed (they), great

AT HeldH-

. acquiered pride
AqY-HTH- 9 P

ST SATET the lotus eyed (damsels)

The lotus eyed damsels were allowed to participate in the pleasant sport with Thee, the
very pure embodied essence of the resplendent supreme bliss. They were immeresed in
boundless bliss and so they fell victim to great pride and self importance.
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- is engrossed

7t gy this (Krishna) in me
qir-srare in me, without doubt
I I the Consort of Laxmi,

g the captivator of the entire universe's mind

?ﬁ' o H_cl'f thus indeed all of them

W_W. full Of pride

e seeing (them thus)

Tﬁﬁﬁ' O Govind!

A

ﬁﬁ'@‘d’:-?ﬂ"ﬁ: (Thou) disappeared

This Krishna the Consort of Laxmi and the captivator of the minds of the whole world, is
engrossed in me.' Full of pride, all of them indeed thought thus. O Govinda! Being aware of
this, Thou disappeared from their midst.
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TTeT-arfareT Raadhaa named

Jraa till then

W—W’T’{- (who) did not rear pride

Ff-fer very dear

q-ﬁ-qa-%m- the Gopikaa

W O Slayer of Mura!
TAT-SITaTE Thou taking her along
T a?;( went far away

TAT T8 with her

AR T f | at will sporting (with her)

O Slayer of Mura! One of the Gopikaas, Raadhaa by name, till then had reared no pride.
Thou took her along with Thee far away and sported with her at will.
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a9 qHaT: together coming

FATAT-TET the lotus eyed ones

CCECE! Il in the various forests, Thee

IR IEID R looking for

ﬁw_m:_ great grief felt

O Lord!

intense
AUTH

O Lord! When Thou disappeared, the lotus eyed damsels, full of suffering the pangs of
separation gathered together, looking around for Thee in the various forests from place to
place in intense and utmost grief.
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Bl Gl O mango
ELREED O champaka
FiTFTT Karnikaara

ar afeerh O Mallika
G Maalati
CIKEEZR O tender creepers




& Nfera: what has been seen (by you all)

q._éa-q-_w_gﬁ-{. our hearts' the one stealer

=for-anf am- thus etc they

AT to Thee totally devoted

ﬁﬁE: lamented

" O mango, O champaka, O Karnikaar, O Mallika, O maalati, O tender creepers! Did you see
the one who has stolen our hearts?' Thus the totally devoted ones asked the fruit and
flower trees and lamented.
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AT - excitedly
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Thee

W-H&ﬁa (in) imaginative vision (eyes)




Ao EFI'%R'[ seeing, some (women)

T =T sufferings of the friends

@‘I‘Tﬁ'-w double made

O Friend! This lotus eyed Krishna, I see before me,' excitedly declared one of the Gopikas,
seeing Thee with her imaginative vision. This only doubled the sufferings of her friends.

[anN o [anN [anN
cAQTCHBTEAT FHATASTd dATHAD: Tehel ATETIA |

e st a9 AT FARht 3gera e el

- TF AT with Thee identified, they
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CIE ] searching
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TAT-UF HTAT- and also because of pride
T ﬁ'ﬂ?‘h‘l’ from Thee separated
TG (they) saw and

Raadhaa

T4y




They had completely identiied themselves with Thee. So, on the banks of the Yamunaa
river they enacted and imitated Thy deeds. They went about searching for Thee all over
again and they saw Raadhaa who was also separated from Thee because of pride.
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I9 99 aT: then together all of them

ﬁﬁﬁ' TH=T- in the forest from end to end

REIEGIEECCIC till the darkness descending

At searching

F"ﬁﬁm again coming together

on the banks of the Yamunaa

JHAT-dC-3Ad

HQT ﬁﬁ"ﬁ[:- intensely lamented
T (- and sang

W_a. Thy glories

Together all of them went searching for Thee from end to end in the forest till it was dark.
Again coming together on the banks of Yamunaa, they intensely lamented and spoke to
each other about Thy glories and excellences.
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TAT AAT-TSFHA- thus pain overcome

minded
HITHTATH

ERIETLICIC of the Vraja women
FEOTFR T O Thou the ocean of mercy!

SEl d\-’)l'iﬁ'- qred- the infatuator of the three world's Cupid
Iﬁ%ﬂ'-?rﬂ?q'r (Thee) his captivator

= Thee

91_5:2-311'@'2- appeared in front

afr O Thou

qﬁ_{l?ﬁ' smiling softly

O ocean of mercy! O charmer of Cupid who charms the three worlds! Thou then appeared
smiling softly in front of the Vraja women whose minds were overcome by grief and pain.
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CICIER) Thee seeing

e TEAT the damsels suddenly

?l?l*ﬁ"{ then

ﬁ;q: ﬁg{ what what

T =E: not did

-3 T -AT T by intense joyful state
q&THq that such Thou

TR T from misery save me
HqTEAIT O Lord of Guruvaayur

The beautiful women who were doubtful of seeing Thee, when they suddenly saw their own
beloved in front, in what all ways did they not show their intensity of joy? That Thou O Lord
of Guruvaayur! Save me from misery.
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